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When the AIR 30 is plugged in, the top light
indicator will flash amber five times. Your AIR 30
is performing a system check. When the check is
complete, the lights inside your AIR 30 will gently
fade on and off. Your AIR 30 is now in it's ‘ready
state’ waiting for you to start using it.

Wenn das AIR 30 an die Stromversorgung an-
geschlossen wurde, blinkt die obere Kontrolllampe
funf Mal gelb. Dadurch wird angezeigt, dass das
biOrb AIR 30 eine Systemprufung durchfuhrt.
Nach Abschluss der Prifung schalten sich die
Leuchten in Ihrem biOrb AIR 30 langsam ein
und aus. Ihr biOrb AIR 30 befindet sich jetzt im
Bereitschaftszustand —es kann losgehen!
Lorsque L'/AIR 30 est branché, le voyant supérieur
clignote cing fois en orange. Votre biOrb AIR 30
effectue une vérification du systéme. Une fois la
Vérification terminée, les voyants a l'intérieur de
votre biOrb AIR 30 sallument et s'éteignent pro-
gressivement. Votre biOrb AIR 30 est désormais
prét a l'lemploi et vous attend pour coonmencer
alutiliser.

Wanneer de AIR 30 is aangesloten, knippert het
bovenste lampje Vijf keer oranje. Uw biOrb AIR
30 voert een systeemcontrole uit. Wanneer de
controle is voltooid, zullen de lichten in uw biOrb
AIR 30 langzaam aan en uit gaan. Uw biOrb AIR
30 is nu klaar voor gebruik.

Al enchufar el AIR 30, el indicador superior
parpadeara cinco veces en color ambar. Su biOrb
AIR 30 realizara una comprobacién del sistema.
Una vez finalizada, las luces del interior del biOrb
AIR 30 se encenderan y apagaran suavemente. Y
listo, su biOrb AIR 30 estara preparado para que
comience a utilizarlo.

Quando o AIR 30 ¢ ligado, o indicador luminoso
superior pisca a ambar cinco vezes. O biOrb AIR
30 estd a efetuar uma verificagao do sistema.
Apds a verificagao, as luzes no interior do biOrb
AIR 30 desvanecem e apagam-se suavemente.
O biOrb AIR 30 esta agora no estado de pronto, a
espera que comece a utiliza-lo.

Quando AIR 30 é collegato, la spia superiore
lampeggia con luce color ambra per cinque
volte. biOrb AIR 30 sta eseguendo un controllo
di sistema. Una volta completato il controllo, le
luci all'interno di biOrb AIR 30 si accenderanno e
spegneranno gradualmente. biOrb AIR 30 € ora
pronto per l'uso.

Nar AIR 30 tilsluttes, blinker den gverste lysindika-
tor gult fem gange. Din biOrb AIR 30 udfgrer

en systemkontrol. Nar kontrollen er fuldfert,
taender og slukker lyset inden i din biOrb AIR30
langsomt. Din biOrb AIR 30 er nu i klar-tilstand og
venter pa, at du begynder at bruge den.

Na&r AIR 30 er koblet til, blinker den gverste
lysindikatoren gult fem ganger. biOrb AIR 30 ut-
farer en systemkontroll. Nar kontrollen er fullfert,
Vil lysene inne i biOrb AIR 30 forsiktig fade pa og
av. biOorb AIR 30 er na i beredskapstilstand og ven-
ter pa at du skal begynne & bruke den.

Nar AIR 30 ar ansluten blinkar den évre indikator-
lampan gult fern ganger. Din biOrb AIR 30 utfor
en systemkontroll. Nar kontrollen ar klar tonas
lamporna pa biOrb AIR 30 férsiktigt ned och
slacks. Din biOrb AIR 30 &r nu redo och vantar pa
att du ska borja anvanda den.

Kun AIR 30 kytketaan virtaldhteeseen, sen ylin
merkkivalo vilkkuu keltaisena viisi kertaa. BiOrb
AIR 30 suorittaa jarjestelmatarkistuksen. Kun
tarkistus on valmis, biOrb AIR 30:n sisalla olevat
valot kirkastuvat ja himmenevat hitaasti. BiOrb
AIR 30 on nyt kytkentatilassa ja valmiina kayttoon.
Ha az AIR 30 csatlakoztatva van, a fenti jelzéfény
Otszor borostyansargan villog. A biOrb AIR 30
rendszerellenérzést végez. Ha az ellendrzés be-
fejezédott, a biOrb AIR 30 belsejében 1évé [ampak
lassan kigyulladnak és kialszanak. A biOrb AIR 30
most mar Uzemkeész, és elkezdheti hasznalni
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Gdy AIR 30 jest podifgczony, gérny wskaznik
Swietlny zamiga piec razy na pomaranczowo.
BiOrb AIR 30 przeprowadza witasnie kontrole
systemu. Po zakoriczeniu kontroli lampki
wewnatrz biOrb AIR 30 beda delikatnie zapala¢
sie i gasnac. Twdj biOrb AIR 30 jest teraz

W stanie gotowosci i czeka na rozpoczecie
uzytkowania.

Kdyz je zafizeni AIR 30 zapojené, horni kontrol-
ka pétkrat Zluté blikne. Zafizeni biOrb AIR 30
provadi systémovou kontrolu. Po dokonceni
kontroly svétla uvnitf zafizeni biOrb AIR 30
pomalu zhasnou. Zafizeni biOrb AIR 30 je nyni
pripravené a ¢eka, az jej zacnete pouzivat.
Ked'je zariadenie AIR 30 zapojené, horny
svetelny indikator patkrat zasvieti nazlto.

Vase zariadenie biOrb AIR 30 prave vykonava
kontrolu systému. Ked je kontrola ukonceng,
svetlo v zariadeni biOrb AIR 30 sa bude pomaly
zapinat a vypinat. Vase zariadenie biOrb AIR 30
je pripravené na pouZzitie.

Ko je terarij AIR 30 vklopljen, utripne zgornja
lucka oranzno petkrat. Terarij biOrb AIR 30
izvaja preverjanje sistema. Ko bo preverjanje
koncano, bodo luc¢ke v terariju biOrb AIR 30
nezno utripale. Terarij biOrb AIR 30 je v stanju
pripravljenosti in ga lahko za¢nete uporabljati.
Kad je AIR 30 uklju¢en u struju, gornji svjetlosni
indikator treperi Zuto pet puta. Vas biOrb AIR
30 spreman je provodenje provjere sustava.
Kad se provjera dovrsi, svjetla unutar uredaja
biOrb AIR 30 lagano ¢e se ukljucivati i nestajati.
biOrb AIR 30 sada je spreman za rad i mozete
zapoceti s njegovom upotrebom.

Atunci cand dispozitivul AIR 30 este conectat
la priza, indicatorul luminos din partea de sus
va lumina intermitent in portocaliu de cinci ori.
Dispozitivul biOrb AIR 30 efectueaza o verifi-
care de sistem. Dupa finalizarea verificarii, lu-
minile din interiorul dispozitivului biOrb AIR 30
se vor aprinde si stinge lent. Dispozitivul biOrb
AIR 30 este acum pregatit pentru utilizare.
Korato AIR 30 e BKloYeH B eneKkTpuyeckaTa
MPEXa, FOPHWUAT CBETIMHEH UHANKATOP e
npemMurHe B KexnnbapeHo neT NuTu. Balumar
biOrb AIR 30 13BbpPLLBa CUCTEMHa NpoBepKa.
KoraTo npoBepKaTa NpuKioyu, CBETINHUTE

B biOrb AIR 30 nnaBHo LLie ce BKMtoYBaT

v u3KMtoyBart. Bawuar biOrb AIR 30 Beve

€ B CbCTOsIHME Ha FOTOBHOCT 1 MOXeTe Aa
3aro4HeTe [a ro usrosnseare.

LLlorHo AIR 30 6yne niako4eHo 4o Mepexi,
Yropi MPUCTPOIO M'ATb PasiB cnanaxHe XoBTUi
iHavKaTop. biOrb AIR 30 B1KOHYye NepeBipKy
cuctemm. Konu nepesipka 3aBepLUMTbCS,
iHAWKaTopwm biOrb AIR 30 noBinbHO
cranaxyBaTuMyTb i 3racatuMyTb. Tenep biOrb
AIR 30 roToBui [0 po60TH, MOXHA NMOYUHATI
KOPWUCTYBaHHS.

Mpu nogkntodeHnn AIR 30 BEpXHUIN CBETOBOM
VHOMKATOP MUTHET AHTapHbIM MNATb pas. Balw
biOrb AIR 30 BbINONHSAET NPOBEPKY CUCTEMbI.
Mo 3aBepLUEHNM NMPOBEPKU CBETOBbIE
vHAMKaTopbl BHYTPW biOrb AIR 30 6yayT
MNaBHO 3aropaTtbcs U racHyTb. Tenepb biOrb
AIR 30 roToB K UCMOSb30BaHMIO.

L AIR3OR, TREHE AT IAIRHE IR
1E#9 biOrb AIR 30 EEEH{TRGHER. H5EMR
J&, biOrb AIR 30 REERATRZ AR, RE
JER. f&f) biOrb AIR30 BRIE S, SFEH
B,

ARR30 ZiEfid D&, v ITSA M2 —4
HEEICS5 BIRBLEYS. biorb AIR30 HNSRF
LFIYOEFRITUTWES, FTVINTT S
2 & biOrb AIR30 AMS A MWD <D &5
LEY, TNT. biorb AIR30 Z{EMA Y S %N
TEFHUL.
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How to start the 12 hour cycle. You can use ei-
ther the (1) power button on the remote control
or (2) master reset button on the back of your
AIR 30. Press and hold either of these for 5 sec-
onds. This will start your AIR 30’s 12 hour cycle,
going through sunrise, daylight and sunset.

So starten Sie den 12-Stunden-Zyklus. Sie
kdnnen entweder die Ein-/Aus-Taste auf der
Fernbedienung (1) oder die Haupt-Reset-Taste
auf der Ruckseite des biOrb AIR 30 (2) ver-
wenden. Halten Sie eine dieser beiden Tasten
5 Sekunden lang gedruckt. Damit beginnt der
12-stundige Zyklus Ihres biOrb AIR 30 mit Son-
nenaufgang, Tageslicht und Sonnenuntergang.
Comment démarrer le cycle de 12 heures.
Vous pouvez utiliser le (1) bouton d'alimenta-
tion de la télécommande ou le (2) bouton de
réinitialisation principal (2) situé a l'arriere de
votre biOrb AIR 30. Appuyez sur I'un des deux
boutons et maintenez-le pendant 5 secondes.
Le cycle de 12 heures de votre biOrb AIR 30
démarre et va durer toute la journée, du lever
au coucher du soleil.

De 12-uurs cyclus starten. U kunt ofwel de (1)
aan/uit-knop op de afstandsbediening of de (2)
master reset-knop aan de achterkant van uw
biOrb AIR 30 gebruiken. Houd één van beide
knoppen 5 seconden lang ingedrukt. Dit start
de 12-uurs cyclus van uw biOrb AIR 30, van zon-
sopgang naar daglicht naar zonsondergang.
Cémo activar el ciclo de 12 horas. Tiene dos
opciones: (1) utilice el botén de encendido

del mando a distancia o (2) utilice el botén de
reinicio completo situado en la parte trasera
del biOrb AIR 30. Independientemente de cual
escoja, mantenga pulsado el botén durante 5
segundos. De esta manera, se activara el ciclo
de 12 horas del biOrb AIR 30, lo que simulara el
amanecer, la luz del dia y el atardecer.

Como iniciar o ciclo de 12 horas: Pode utilizar (1)
o botdo de alimentagdo no comando a distan-
cia ou (2) o botao de reposicdo das definicoes
de fabrica na parte posterior do biOrb AIR 30.
Mantenha premido qualquer um deles durante
5segundos. Esta a¢do iniciard o ciclo de 12
horas do biOrb AIR 30, passando pelo nascer do
sol, pela luz do dia e pelo poér do sol.

Come awviare il ciclo di 12 ore. E possibile
utilizzare il (1) pulsante di accensione sul teleco-
mando o il (2) pulsante di master reset sul retro
di biOrb AIR 30. Tenere premuto uno di essi

per 5 secondi. Si awiera cosi il ciclo di 12 ore di
biOrb AIR 30, passando per l'alba, la luce diurna
e il tramonto.

Sadan startes 12-timers cyklus. Du kan
bruge enten teend/sluk-knappen (1) pa fiern-
styringen eller hovednulstillingsknappen (2)
bag pa din biOrb AIR 30. Tryk pa og hold én
af dem nede i 5 sekunder. Derefter startes
din biOrb AIR 30's 12-timers cyklus, der gar
fra solopgang, dagslys til solnedgang.

Slik starter du 12 timerssyklusen.

Du kan enten bruke (1) av/pa-knappen pa
fjernkontrollen eller (2) master-tilbakes-
tillingsknappen pa baksiden av biOrb AIR
30. Trykk pa og hold nede én av disse i 5
sekunder. Dette vil starte 12-timerssyklusen
pa din biOrb AIR 30, som gar gjennom solop-
pgang, dagslys og solnedgang.

S& har startar du 12-timmarscykeln. Du

kan anvanda antingen strémknappen (1) pa
fjarrkontrollen eller (2) huvudaterstallningsk-
nappen pa baksidan av biOrb AIR 30. Tryck
pa och hall ned nagon av dem i 5 sekunder.
Da startar biOrb AIR 30 12-timmarscykeln
som gar fran soluppgang till dagsljus och
solnedgang.
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12 tunnin jakson kaynnistaminen.

Voit kayttaa joko (1) kaukosaatimen virta-
painiketta tai (2) biOrb AIR 30:n takaosassa
olevaa nollauspainiketta. Paina jompaa-
kumpaa naista 5 sekunnin ajan. Tama
kaynnistaa biOrb AIR 30:n 12 tunnin jakson,
joka alkaa auringonnoususta ja paattyy
auringonlaskuun.

A a 12 6ras ciklus megkezdése. Hasznalhatja
a tavvezérlé (1) bekapcsold gombjat vagy (2)
& visszaallité gombjat a biOrb AIR 30 hatold-
alan. Tartsa nyomva 5 masodpercig az egyik
gombot. Ez elinditja a biOrb AIR 30 12 6ras
ciklusat, amely a napfelkeltétél kezdédden a
nappalon at a naplementéig tart.

Jak rozpoczac cykl 12-godzinny? Mozesz
uzy¢ (1) przycisku zasilania na pilocie lub (2)
przycisku resetu catkowitego z tytu urzadze-
nia biOrb AIR 30. Naciénij i przytrzymaj
jeden z nich przez 5 sekund. W ten sposdb
rozpocznie sie 12-godzinny cykl biOrb AIR 30,
obejmujgcy wschaéd, dzien i zachod storica.
Jak spustit 12hodinovy cyklus. MUzete bud'
pouzit (1) tlac¢itko napajeni na dalkovém ov-
ladaci nebo (2) tlacitko pro Uplné resetovani
na zadni strané zafizeni biOrb AIR 30.
Stisknéte a podrzte jedno z téchto tlacitek
po dobu 5 sekund. Tim se spusti 12hodinovy
cyklus zafizeni biOrb AIR 30 - projde fazemi
svitani, denniho svétla a zapadu slunce.

Ako spustit 12-hodinovy cyklus. Pouzite

(1) tla¢idlo napajania na ovladaci alebo (2)
hlavné tlacidlo resetovania na zadnej strane
zariadenia biOrb AIR 30. Stlacte a podrzte
jeden z nich po dobu 5 sekdnd. Spusti sa
12-hodinovy cyklus zariadenia biOrb AIR 30,
ktory prebieha od svitania, cez der, az do
zadpadu sInka.

Zagon 12-urnega cikla. Uporabite lahko
bodisi (1) gumb za vklop/izklop na daljinskem
upravljalniku bodisi (2) gumb za glavno
ponastavitev na hrbtni terarija biOrb AIR

30. Enega izmed gumbov pritisnite in ga
zadrzite 5 sekund. Tako boste zagnali 12-urni
cikel terarija biOrb AIR 30, ki traja od son¢ne-
ga vzhoda, podnevi do soné¢nega zahoda.
Kako pokrenuti ciklus od 12 h? MoZete upo-
trijebiti (1) tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje
na daljinskom upravljacu ili (2) tipku za glavni
reset na straznjoj strani uredaja biOrb AIR 30.
Pritisnite i zadrZite bilo koju od tih tipki na 5
sekundi. Time ¢e se pokrenuti ciklus uredaja
biOrb AIR 30 od 12 h, koji obuhvaca izlazak
sunca, danju svjetlost i zalazak sunca.

Cum sa initiati ciclul de 12 ore. Puteti utiliza
(1) butonul de pornire de pe telecomanda
sau (2) butonul de resetare generala de pe
spatele dispozitivului biOrb AIR 30. Mentineti
apasat unul dintre aceste butoane timp de

5 secunde. Acesta va initia ciclul de 12 ore

al dispozitivului biOrb AIR 30, trecand prin
rasarit, lumina zilei si apus.

Kak pa ctapTupaTe 12-4acoB LMUKbN. MoxeTe
[a nsnonseate GyToHa 3a MoLlHOCT (1) Ha
OWUCTaHLMOHHOTO ynpasneHue unm (2)
6yTOHa 3a OCHOBHO pecTapTupaHe Ha rbpb6a
Ha biOrb AIR 30. HaTucHeTe nnu 3agpbKTe
efVH oT ABaTa ByToHa 3a 5 cekyHau. Tosa Lle
cTapTupa 12-4acosus LuMkba Ha biOrb AIR 30,
KaTo MpeMuHe Npes 13rpes, CBeTNa YacT oT
[eHs 1 3anes.

AK 3anycTUTV 12-roAUHHUIA LK.

Lle MOXKHa 3po6UTK 3a LONOMOroko 1) KHOMKM
YKUBMEHHSA Ha AMcTaHUiMHOMY NynsTi abo

2) KHOTMKM MOBHOMO CKMAAHHSA Ha 3afHbOMY
6oui biOrb AIR 30. HaTUCHITb | BTpUMYy#Te
6ynb-aKY i3 LIMX KHOMOK MNPOTAroM 5 CeKyH.
Micna uboro biOrb AIR 30 3anycTuTtb
12-rooVHHWIM LUK, WO iMiTyBaTUMeE CBITaHOK,
[eHHe CBITNOo 1 3axig coHus.
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Kak 3anyctuTb 12-4acoBoW LUK, MOXHO
1CMoNb30BaTh KHOMKY NuTaHus (1) Ha nynbte
OWUCTaHLMOHHOIO YNPaBieHUs U KHOMKyY
c6poca Ao HaCTPoeK U3roToBUTENS (2) Ha
3apgHer naHenu biOrb AIR 30. HaxmuTe ogHy
13 3TUX KHOMOK U YAepXKnBaTe B TeueHue

5 cekyHp,. Bbl 3anycTuTe 12-4acoBom UMK
biOrb AIR 30, KoTopbilt ByaeT BKItoYaTb
BOCXO/, IHEBHOM CBET W 3aKarT.

WMAIFA 12 /N RER. A RTAE FRIE SRR EA (1)
HURIZES biOrb AIR 30 &M (2) TR,
BAEE AR —NMEE 5 B4, IR biOrb AIR 30
12/ EH, MBE—ERIR%.

HUFDESD. 12 BRSOV ERIBLET .
UEI>D (1) BRRY>, F/z biOrb AIR
30 OEM|ICHD (2) YAY—Uty MRI>D
EESNEMATEEY, E55NDIRY>%Z 5
BERMLLEY., TNICED. biOrb AIR 30
D12 BEYAO)LAMEED. B, B, B
DADCYIDEDDFET,
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When your AIR 30 is in it's ‘ready state’ please
select your setting within five minutes. If no
setting is selected within five minutes your AIR
30 will automatically default to the temperate
setting. After this, you can still change the
settings using the remote control.

Wenn sich |hr biOrb AIR 30 im Bereitschaftszu-
stand befindet, wahlen Sie die gewlnschte
Einstellung innerhalb von funf Minuten. Wenn
innerhalb von funf Minuten keine Einstel-

lung ausgewahlt wird, wird automatisch die
Einstellung ,gemaBigt" eingestellt. Danach
koénnen Sie die Einstellungen noch mit der
Fernbedienung andern.

Lorsque votre biOrb AIR 30 est prét, veuillez
sélectionner vos parameétres dans un délai

de cing minutes. Si aucun paramétre n'est
sélectionné dans les cing minutes, votre biOrb
AIR 30 se régle automatiquement par défaut
sur le parameétre de température. Vous pouvez
ensuite modifier les paramétres a l'aide de la
télécommande.

Wanneer uw biOrb AIR 30 in de status gereed
staat, moet u binnen vijf minuten een instelling
selecteren. Als er binnen vijf minuten geen
instelling wordt geselecteerd, schakelt de biOrb
AIR 30 automatisch naar de ingestelde temper-
atuur. Hierna kunt u de instellingen nog steeds
wijzigen met de afstandsbediening.

Una vez que el biOrb AIR 30 esté listo,
seleccione el ajuste que desee en un plazo de
5 minutos. Si no selecciona un ajuste en un
plazo de 5 minutos, el biOrb AIR 30 cambiara
automaticamente al ajuste de temperatura.
No obstante, podra cambiar los ajustes cuando
quiera con el mando a distancia.

Quando o biOrb AIR 30 estiver no estado de
pronto, selecione a sua definicdo no espago de
cinco minutos. Se ndo for selecionada qualquer
definicdo no espaco de cinco minutos, o

biOrb AIR 30 assume automaticamente por
predefinicdo a definigdo de temperatura.
Depois disto, ainda pode alterar as definicbes
utilizando o comando a distancia.

Quando biOrb AIR 30 si trova in stato di pronto,
selezionare l'impostazione entro cinque minuti.
Se entro cinque minuti non viene selezionata
alcuna impostazione, biOrb AIR 30 selezionera
automaticamente l'impostazione temperata di
default. Sara comunque possibile modificare le
impostazioni utilizzando il telecomando.

Nar din biOrb AIR 30 er i klar-tilstand, skal
du veelge indstilling inden for fem minutter.
Hvis der ikke vaelges en indstilling inden

for fem minutter, gar din biOrb AIR 30 som
standard automatisk i tempereringsind-
stillingen. Herefter kan du stadig aendre
indstillingerne vha. fjernstyringen.

Nar biOrb AIR 30 er i beredskapsmodus, ma
du velge innstilling i Igpet av fem minutter.
Hvis ingen innstilling velges i Igpet av fem
minutter, vil biOrb AIR 30 automatisk ga til
den tempererte innstillingen som standard.
Etter dette kan du fortsatt endre innstill-
ingene ved hjelp av fjernkontrollen.

Nar biOrb AIR 30 ar redo valjer du instalining
inom fem minuter. Om ingen installning val-
js inom fem minuter kommer biOrb AIR 30
automatiskt aterga till temperaturinstalinin-
gen. Du fortfarande andra installningarna
med fjarrkontrollen.

Kun biOrb AIR 30 on kytkentatilassa, maarita
asetukset viiden minuutin kuluessa. Jos
asetuksia ei maariteta viiden minuutin ku-
luessa, biOrb AIR 30 valitsee automaattisesti
oletusasetuksena leudon ilman lampétilan.
Voit tdman jalkeen kuitenkin muuttaa
asetuksia kaukosaatimella.
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Amikor a biOrb AIR 30 készUlék Uzemkész
allapotba kerul, 6t percen belul valassza ki a
kivant beallitast. Ha 6t percen belll nem valaszt
ki beadllitast, a biOrb AIR 30 automatikusan a
meérsékelt beallitasra all. Ezutan is médosithatja
a bedllitasokat a tavvezérlével.

Gdy biOrb AIR 30 jest gotowy, wybierz ustaw-
ienie w ciggu pieciu minut. Jesli w ciaggu pieciu
minut nie zostanie wybrane zadne ustawienie,
biOrb AIR 30 automatycznie ustawi sig na
temperature. Po tym nadal mozna zmieniac
ustawienia za pomocg pilota.

Kdyz je zafizeni AIR 30 ve stavu ,pfipraveno,
mate pét minut na vybér nastaveni. Neni-li
bé&hem péti minut vybrano zadné nastaveni,
zafizeni biOrb AIR 30 automaticky prejde do
nastaveni teploty. Poté mUzete nastaveni stale
zménit pomoci dalkového ovladace.

Ked'je zariadenie biOrb AIR 30 pripravené na
pouzitie nastavte ho do piatich minut. Ak nie je
nastavené do piatich minut, zariadenie biOrb
AIR 30 sa automaticky nastavi na mierne pod-
nebie. Stéle moézete zmenit nastavenie neskor
pomocou ovlddaca.

Nastavitev izberite v roku petih minut, ko je
terarij biOrb AIR 30 v stanju pripravljenosti.

Ce v petih minutah ne izberete nastavitev, bo
terarij biOrb AIR 30 samodejno prevzel privzete
nastavitve temperature. Z daljinskim upravljal-
nikom lahko pozneje spremenite nastavitve.
Kad biOrb AIR 30 ude u stanje spremnosti

za rad, odaberite postavke u roku od pet
minuta. Ako ne odaberete postavke u roku od
pet minuta, biOrb AIR 30 prema zadanome
automatski prelazi na postavku temperature.
Nakon toga i dalje mozete promijeniti postavke
pomocu daljinskog upravljaca.

Atunci cand dispozitivul biOrb AIR 30 este
pregatit de utilizare, selectati setarea dorita
intr-un interval de cinci minute. Daca nu este
selectata nicio setare in acest interval de cinci
minute, dispozitivul biOrb AIR 30 va trece
automat la setarea de temperatura. Ulterior,
puteti schimba in continuare setarile utilizand
telecomanda.

Korato biOrb AIR 30 e B cbcTosiHMe

Ha roTOBHOCT, Mons, 3bepeTe cBOsITa
HaCTPOWKa B PaMKUTE Ha NeT MUHYTU.

AKO [0 MeT MUHYTU He Bbae nsbpaHa
HacTpolika, biOrb AIR 30 aBTOMaTU4YHO Lie
NpeM1He KbM TeMrepaTypHaTa HacTpoliKa

no noppas6upaxe. Cref ToBa Nak MoXeTe

[a NPOMEHUTE HaCTPOMKUTe Ype3
[OVCTaHUMOHHOTO yrnpaBneHme.

Micna Toro sk biOrb AIR 30 nepeiwos y
roTOBUI [0 POBOTU CTaH, y Bac € N'aTb XBUNWH
Ha BUBIP PeXKMMy POBOTU. AKLLO PEXMM

He Byne BM6paHO NPOTAroM M'ATU XBUWH,
biOrb AIR 30 aBTOMaTU4YHO Nepelae B peXxum
MOMIPHWX HanaLWTyBaHb. [icNs LbOro BM Tak
CaMO MOXKETe 3MIHWUTN HaNaLLTyBaHHS 3a
[0MOMOTOIO My/ibTa ANCTaHLLIMHOMO KepyBaHHS.
Korga biOrb AIR 30 6yneT rotos Kk pa6oTte, B
TeYeHMe NATU MUHYT BbiGepUTe HaCTPOWMKY.
Ecnu B Te4eHWe Natu MUHYT He ByaeT BbiGpaHo
HU 0HOWM HacTpoliku, ans biOrb AIR 30 6yaet
aBTOMaTUYECKM YCTaHOBIEHa HacTpoWKa No
YMONYaHUIO: yMepeHHbI Knnmart. Nocne atoro
MOYHO M3MEHWTb HACTPOWKM C MOMOLLIbIO
nynbTa AUCTaHLMOHHOTO ypaBneHus.

LB biOrb AIR 30 & FREHIRSH , 1EEAERS
HRNEERE. AARSHNERERRRE, &
H) biOrb AIR 30 {§ A iEFIINREER H. bz
&, IBABARRTAE PR a ER R -

biOrb AIR 30 D#fFNTE/z5. 5 DLIANITRE
ZREIRLTLIZE V. 5 DUARISREMNRIRENR
L&, biorb AIR 30 (FEEIMSEHREIC/ADHE
9. 5HMBETE, YEIS=HEALTRER
EECEFT.
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Press and hold either the (1) Demo button or
the (2) master button for 1 second to activate
the demo mode.

Halten Sie entweder die Demo-Taste (1) oder
die Haupt-Taste (2) 1 Sekunde lang gedruckt,
um den Demo-Modus zu aktivieren.
Appuyez sur le (1) bouton de démonstration
ou sur le (2) bouton principal et maintenez-le
enfoncé pendant 1seconde pour activer le
mode de démonstration.

Houd de knop (1) Demo of de knop (2) Mas-
ter 1 seconde ingedrukt om de demomodus
te activeren.

Mantenga pulsado (1) el botén de dem-
ostracion o (2) el botéon principal durante
1segundo para activar el modo de dem-
ostracion.

Mantenha premido o (1) botao de demon-
stragdo ou o (2) botdo principal durante 1
segundo para ativar o modo de demon-
stragéo.

Tenere premuto per 1secondo il (1) pulsante
Demo oil (2) pulsante master per attivare la
modalita demo.

Tryk pa og hold enten Demo-knappen (1)
eller hovedknappen (2) nede i 1sekund for at
aktivere demotilstand.

Trykk pa og hold nede enten (1) Demo-knap-
pen eller (2) master-knappen i 1 sekund for a
aktivere demomodus.

Tryck och hall antingen in (1) demoknappen
eller (2) huvudknappen i1sekund for att
aktivera demolaget.

Ota esittelytila kayttoon painamalla (1)
Demo-painiketta tai (2) paapainiketta 1
sekunnin ajan.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a (1) Demo
(Bemutatd) gombot vagy a (2) fégombot

1 masodpercig a bemutaté izemméd
aktivalasahoz.
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Naciénij i przytrzymaj przez 1 sekunde (1)
przycisk demo lub (2) przycisk master, aby
wigczy¢ tryb demo.

Chcete-li aktivovat ukazkovy rezim,
stisknéte a podrzte bud'tlacitko (1) Demo
(ukézkovy rezim) nebo hlavni tlacitko (2) na
1sekundu.

Stlacenim a podrzanim (1) tlacidla Demo
alebo (2) hlavného tlacidla po dobu 1sekundy
aktivujete demo rezim.

Ce zelite vklopiti naéin demo, pritisnite in
zadrzite bodisi (1) gumb Demo bodisi (2) glavni
gumb za 1sekundo.

Da biste aktivirali pokazni naéin rada,
pritisnite i dodirnite na 1sekundu (1) tipku
Demo ili (2) glavnu tipku.

Mentineti apasat (1) butonul Demo sau (2)
butonul principal timp de 1secunda pentru a
activa modul demo.

HaTucHeTe 1 3agpxTe 6yToHa Demo
(OeMoHcTpaumsa) (1) unu rmasHWs GyToH (2) B
npoabIKeHWe Ha 1 cekyHaa, 3a a akTuBMpaTe
A€MOHCTPALMOHHUS PEXUM.

HaTucHITb | yTprMyiiTe 1) KHOMKY AeMOoHCTpaLlii
a60 2) KHOMKy MOBHOIO CKMAAHHS MPOTAroMm 1
CceKyHaW, LWob aKTMBYBaTV AeMOHCTPaLiHUn
pexum.

HaxkmuTe KHoMKy AeMoHcTpaumu (1) unm
rNaBHYIO KHOMKY (2) 1 yaepusamTe ee

B TeueHwme 1 cekyHAbl, HTOBbI BKKOUYUTDL
AE€MOHCTPaUMOHHbIN PEXUM.

R (1) BRIRAE (2) £ B4, DUBTER
MR

(1) TERZ> F2lF (2) IRI—RI>DE
55h 1 BERFLIZE. TEE—RDED
[C12DFET,

PROBLEM, MEET SOLUTION
PROBLEMBEHANDLUNG
UN PROBLEME, UNE SOLUTION
PROBLEEM, OPLOSSING
TODO PROBLEMA TIENE UNA SOLUCION
RESOLUCAO DE PROBLEMAS
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
PROBLEM, AFHIZLPNING
PROBLEM, M@T LBSNINGEN
PROBLEM OCH LOSNING
ONGELMANRATKAISU
MEGOLDAS A PROBLEMARA
PROBLEM? MAMY ROZWIAZANIE.
PROBLEM —TADY JE RESENJ
KAZDY PROBLEM MA RIESENIE
TEZAVE IN RESITVE
RJIESENJE ZA SVE PROBLEME
SOLUTII PENTRU PROBLEME
PELLEHMUE 3A NPOBJIEM
019 KOXKHOI MPOBJIEMW € PILLEHHY
MPOBJIEMA, PELLEHUE
()RR R fR R T ik
MREHLFFRELIRES
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Unit flashes continuously if plug is not fully
inserted.

Das Licht blinkt kontinuierlich, wenn der
Stecker nicht vollstandig eingesteckt ist.
L'éclairage clignote en continu si le connecteur
n'est pas complétement inséré.

Het licht blijft doorlopend branden als de
stekker niet volledig is ingestoken.

La luz parpadea continuamente si el enchufe
no estd completamente insertado.

Luz intermitente permanente quando a ficha
n&o se encontra corretamente conetada.

La luce lampeggia in maniera continua se il
connettore non € inserito completamente.
Lyset blinker kontinuerligt, hvis stikket ikke er
ordentligt indsat.

Lyset blinker kontinuerlig, hvis pluggen ikke er
satt inn ordentlig.

Ljuset blinkar kontinuerligt nar kontakten inte
ar helt inkopplad.

Valo vilkkuu jatkuvasti, jos pistoketta ei ole
tydnnetty kokonaan paikoilleen.
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A fény folyamatosan villog, ha a csatlakozédugd
nincs teljesen bedugva.

Swiatto miga, gdy wtyczka nie jest catkowicie
wiozona do gniazdka.

Pokud neni zastrcka spravné zapojena, svétlo
kontinualné blika.

Svetlo nepretrzite blikda, ked nie je zastrcka
Uplne zasunuta.

Lucka stalno utripa, ¢e vti¢ ni povsem vstavljen.
Svjetlo treperi kontinuirano kada utikac nije
potpuno utaknut.

Lumina clipeste continuu daca stecherul nu
este introdus complet.

JlaMnaTa Mura HenpeKbCHaTO, aKo LLiemncensT
He e HaMb/HO BKITIOYEH.

IHavKaTop Gyne 6numaT 6e3nepepBHO, AKLLO
LUTEKEpP He BCTaBIEHUIA MOBHICTIO.

CBeT NOCTOSIHHO MUraeT Koraa LWTeKep He
MOHOCTbIO BCTaB/IEH B PO3ETKY.

MRART AL, WATHES A
FSONTR(CEUAFIRNRD 351 ShM kS
UTRmBLET.
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Unit fades on and off indicating water needs
to be replenished.

Das Licht am Geréat wechselt von hell zu dunkel,
wenn Wasser nachgefullt werden muss.
L'éclairage sur 'appareil clignote lorsqu'il
faut ajouter de I'eau.

Het licht op het apparaat knippert zodra er
water moet worden bijgevuld.

La luz en el equipo parpadea, cuando es
necesario rellenar agua.

A luz do aparelho pisca, quando é necessario
corrigir o nivel de dgua.

La luce sul dispositivo lampeggia, quando
deve essere reintegrata dell'acqua.

Lyset pa enheden blinker, nar der skal
pafyldes vand.

Lyset pa apparatet blinker, nar vann ma
fylles pa.

Ljuset pa apparaten blinkar nar vatten maste
fyllas pa.

Valo laitteessa vilkkuu, kun vetta on taytet-
tava lisaa.

A készuléken villog a LED, ha utan kell tolteni
vizet.
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HumidiMist

Lampka na urzadzeniu miga, gdy nalezy
uzupetni¢ niedobdr wodly.

Na pristroji blika kontrolka, pokud je nutné
dolit vodu.

Svetlo na zariadeni blika, ked'je nutné
doplnit vodu.

Lucka na napravi utripa, ko je treba doliti vodo.
Svjetlo treperi na uredaju, kada je potrebno
nadopuniti vodu.

Lumina de pe dispozitiv clipeste, cand trebuie
completat cu apa.

JlaMnaTa Ha yCTPOMCTBOTO MU1ra, KOrato
TpabBa Aa ce onee Bofa.

CBITN0 B MPUCTPOI 611MMag, Konu noTpieHo
[ONNTK BOAY.

CBeT Ha yCTPOM1CTBE MUraeT Koraa Hy»HO
[oNUTb BOAY.

BANIKES , R EHIKTHIANR.
KEFEURBITNERSRGE, FBEDOSA H
MRmLET,
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Flashing red LED indicates a potential failure
of the start up tests. Switch off the unit and
re-check all connections before re-applying
power.

Eine blinkende rote LED zeigt einen
maoglichen Fehler bei den Prufungen beim
Start an. Schalten Sie das Gerat aus und
Uberprufen Sie alle Anschlusse, bevor Sie die
Stromversorgung wieder einschalten.

La LED rouge clignotante indique une défail-
lance potentielle des tests de démarrage.
Mettre l'appareil hors tension et vérifier a
nouveau toutes les connexions avant de
remettre |'appareil sous tension.

Een knipperende rode LED duidt op een
mogelijke storing tijdens de opstarttests.
Schakel het apparaat uit en controleer alle
aansluitingen opnieuw voordat u de stroom
weer inschakelt.

Si parpadea el LED en color rojo, significa
que puede haberse producido un fallo en las
pruebas de inicio. Apague la unidad y vuelva
a comprobar todas las conexiones antes de
encenderla de nuevo.

O LED vermelho intermitente indica uma
potencial falha nos testes de arranque.
Desligue a unidade e volte a verificar

todas as ligagbes antes aplicar novamente
alimentacao.

Il LED rosso lampeggiante indica un poten-
ziale errore nei test di avvio. Spegnere l'unita
e verificare nuovamente tutti i collegamenti
prima di ricollegare I'alimentazione.

En blinkende rgd lysdiode angiver en
potentiel fejl i opstartstestene. Sluk for enhe-
den, og gennemga alle forbindelserne, for du
slutter strgammen til igen.

Blinkende rgd LED indikerer en potensiell
feil pa oppstartstestene. SIa av enheten og
kontroller alle tilkoblingene pa nytt for du
setter pa stremmen igjen.

Blinkande rod lysdiod indikerar ett mojligt
fel i starttesterna. Stang av enheten och
kontrollera alla anslutningar innan du slar pa
strommen igen.

Vilkkuva punainen merkkivalo osoittaa
kayttoonottotestien mahdollisen epaonnis-
tumisen. Katkaise laitteesta virta ja tarkista
kaikki liitannat, ennen kuin kytket virran
takaisin paalle.

A villogé piros LED az inditasi tesztek
potencidlis hibajat jelzi. Kapcsolja ki az
egységet, és ellendrizze Ujra az 6sszes
csatlakozast, mielétt Ujra alkalmazza a
tapellatast.

Migajaca czerwona dioda LED wskazuje na
potencjalne niepowodzenie testow rozru-
chowych. Przed ponownym wigczeniem
zasilania wytacz urzadzenie i ponownie
sprawdz wszystkie potgczenia.
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A villogé piros LED az inditasi tesztek
potencialis hibajat jelzi. Kapcsolja ki az
egységet, és ellendrizze Ujra az 6sszes
csatlakozast, mielétt Ujra alkalmazza a
tapellatast.

Migajaca czerwona dioda LED wskazuje na
potencjalne niepowodzenie testéw rozru-
chowych. Przed ponownym wigczeniem
zasilania wytacz urzadzenie i ponownie
sprawdz wszystkie potgczenia.

Blikajici ¢ervena kontrolka LED indikuje
mozné selhani pfi spoustécich testech.
Vypnéte jednotku a znovu zkontrolujte
vSechna pfipojeni. Poté znovu zapnéte
napajeni.

Blikajuce cervené LED svetlo indikuje po-
tencialne zlyhanie testovania pri spusteni.
Vypnite zariadenie a znova skontrolujte vset-
ky pripojenia pred opatovnym zapnutim.
Utripajoca rdeca lu¢ka LED ponazarja more-
bitno napako pri zacetnik testih. Preden en-
oto ponovno vklopite, jo izklopite in preverite
Vse povezave.

LED indikator koji treperi crveno ukazuje

na moguce neispravnosti provjera prilikom
pokretanja. Iskljucite jedinicu i ponovo
provjerite sve spojeve prije nego sto ponovo
prikljucite uredaj na izvor napajanja.
Indicatorul LED rosu care lumineaza intermi-
tent indica o potentiald eroare in testele de
pornire. Opriti unitatea si verificati din nou
toate conexiunile inainte de a o reconecta la
sursa de alimentare.

MUralmMaT YepBeH cBeToamMop, Nokassa
noTeHUManHa rpellka Ha TecToBeTe Npun
cTapTupaHe. Vi3knoveTe ypena v nposepeTe
MOBTOPHO BCUYKM BPB3KW, Npeau Aa
BK/TIOYUTE OTHOBO 3axpaHBaHETO.

AKLLO CBITIOAIOAHWNM iIHAMKaTOP BAMMae
UEPBOHMM, Lie BKa3ye Ha NOTEHLINHY
MOMUKY Mif, Yac MOYaTKOBUX NEPEBIPOK.
BUMKHITb MpUCTPIl i LWe pa3 nepesipTe BCi
3'eQHaHHSA, NepL HiXX 3HOBY MIAKNIOYUTU
noro oo Mepexi.

MuratoLwmin KpacHbI CBETOAMO, YKa3blBaeT
Ha BO3MOXHbI COO NMPOBEPOK Npu
3anycke. Bbik1o4nTe YCTPOWCTBO 1
npoBepbTe BCe COeAUHEHUS, MPeXae Yem
CHOBa BK/IOUYUTb MUTaHME.

[AIRLL B LED FoR B ATAER M. FEEHTBR
ZAl, BRI EFICE R EERE.

R LED AL CL\DIBAEE. EEFTA T
KUIZRIREMEN' S0 FET, 12y hOEBR%E)
D, INTOEGHZBEHERL THS. BREZBIR
ALTLZEL,
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What to do if your AIR 30 is unplugged for a
week or more. It is best to perform a master
reset. Plug in your AIR 30 and press and hold
the power button on the (1) remote control
or (2) master reset button on the back for 5
seconds.

Was tun, wenn |hr biOrb AIR 30 eine Woche
oder langer vom Stromnetz getrennt ist?

Es wird empfohlen, einen Master-Reset
durchzuflhren. SchlieBen Sie das biOrb AIR
30 an, und halten Sie die Ein-/Aus-Taste auf
der Fernbedienung (1) oder die Haupt-Reset-
Taste auf der Ruckseite (2) 5 Sekunden lang
gedrickt.

Que faire si votre biOrb AIR 30 est débranché
pendant plus d'une semaine ? Il est
préférable d'effectuer une réinitialisation
principale. Branchez votre biOrb AIR 30 et
maintenez enfoncé le bouton d'alimentation
de la (1) télécommande ou du (2) bouton de
réinitialisation principal a I'arriéere pendant

5 secondes.

Wat te doen als uw biOrb AIR 30 een week of
langer wordt losgekoppeld. Het is het beste
om een master reset uit te voeren. Sluit uw
biOrb AIR 30 aan en houd (1) de aan/uit-knop
op de afstandsbediening of (2) de master
reset-knop aan de achterkant 5 seconden
ingedrukt.

Qué hacer si el biOrb AIR 30 permanece
desconectado durante una semana o mas.
Lo mejor es realizar un reinicio comple-

to. Enchufe su biOrb AIR 30 y mantenga
pulsado (1) el botén de encendido del
mando a distancia o (2) el botén de reinicio
completo situado en la parte trasera durante
5 segundos.

O que fazer se o biOrb AIR 30 estiver desliga-
do durante uma ou mais semanas?

E melhor efetuar uma reposigédo das
definigdes de fabrica. Ligue o biOrb AIR 30
e mantenha premido o botdo de alimen-
tagao no (1) comando a distancia ou (2) o
botdo de reposicdo das defini¢cdes de fabrica
na parte posterior durante 5 segundos.

Cosa fare se biOrb AIR 30 non ¢ collegato
per una settimana od oltre. Si consiglia di
eseguire un master reset. Collegare biOrb
AIR 30 e tenere premuto per 5 secondi il
pulsante di accensione sul (1) telecomando o
il (2) pulsante di master reset sul retro.

Hvis din biOrb AIR 30 har veeret slukket i en
uge eller mere, skal du ggre fglgende.

Det bedste er at udfgre en hovednulstilling.
Tilslut din biOrb AIR 30, og tryk pa og hold
taend/sluk-knappen pa (1) fiernbetjeningen
eller hovednulstillingsknappen (2) pa bagsid-
enindei5sekunder.

Hva du gjgr hvis biOrb AIR 30 er frakoblet

i en uke eller mer. Det er best a utfgre en
master-tilbakestilling. Koble til biOrb AIR 30,
og trykk pé og hold nede av/pa-knappen pa
(1) fiernkontrollen eller (2) master-tilbakestill-
ingsknappen pa baksiden i 5 sekunder.

Vad du ska géra om din biOrb AIR 30 inte ar
ansluten under en vecka eller langre.

Det &r bast att utféra en huvudaterstéllning.
Anslut biOrb AIR 30, tryck in och hall ned
stromknappen pa fjarrkontrollen (1) eller (2)
huvudaterstallningsknappen pa baksidan i

5 sekunder.
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Mitd tehda, jos biOrb AIR 30 on vahintaan
viikon irrotettuna virtalahteesta. On parasta
palauttaa tehdasasetukset. Liita biOrb AIR
30 virtalahteeseen ja paina (1) kaukosaati-
men virtapainiketta tai (2) laitteen takana
olevaa nollauspainiketta 5 sekunnin ajan.

Mi a teendé, ha a biOrb AIR 30-at egy hétig
vagy annal hosszabb ideig lecsatlakoztatjak?
A legjobb modszer ilyenkor az, ha teljes
visszaallitast végez. Csatlakoztassa a biOrb
AIR 30 készuléket, majd nyomja meg és
tartsa lenyomva a bekapcsolégombot a

(1) tdvvezérlén vagy a (2) teljes visszaallitas
gombjat a hatoldalon 5 masodpercig.

Co zrobi¢, gdy biOrb AIR 30 jest odtgczony
od pradu przez tydzien lub dtuzej? Najlepiej
jest wykonac catkowity reset. Podtacz
urzadzenie biOrb AIR 30 oraz nacisnij i
przytrzymaj przez 5 sekund przycisk zasilania
na (1) pilocie lub (2) przycisk resetu catkowite-
go z tytu urzadzenia.

Co délat, pokud je zafizeni biOrb AIR 30
odpojené cely tyden nebo déle. Nejlepsi je
provést Uplné resetovani. Pripojte zafizeni
biOrb AIR 30 k napdjeni a stisknéte a podrzte
tla¢itko napajeni na (1) dalkovém ovladaci
nebo (2) tlac¢itko pro Uplné resetovani na
zadni strané zafizeni po dobu 5 sekund.

Ako postupovat, ak je zariadenie biOrb AIR
30 odpojené tyzden a dlhsie. Najlepsie bude
vykonat hlavny reset. Zapojte zariadenie
biOrb AIR 30 do elektrickej siete a stlacte a
podrzte tlacidlo napajania na (1) ovladaci ale-
bo (2) hlavné tlacidlo resetovania na zadnej
strane zariadenia po dobu 5 sekdnd.

Kaj storiti, ¢e je terarij biOrb AIR 30 izklopljen
teden ali vec. Najboljse, da opravite glavno
ponastavitev. Terarij biOrb AIR 30 vklopite
ter pritisnite in zadrZite za 5 sekund gumb za
vklop/izklop na (1) daljinskem upravljalniku
ali (2) gumb za glavno ponastavitev na hrbtni
strani terarija.

Sto uginiti ako je biOrb AIR 30 iskljuéen iz
struje tjedan dana ili dulje? Preporucujemo
da provedete glavni reset. Prikljucite biOrb
AIR 30 te pritisnite i zadrzite na 5 sekundi (1)
tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje na daljin-
skom upravljacu ili (2) tipku za glavni reset
na straznjoj strani uredaja.

Cum trebuie s procedati daca dispozitivul
biOrb AIR 30 nu este conectat la priza

timp de o sdptamana sau mai mult. Se
recomanda sa efectuati o resetare generala.
Conectati dispozitivul biOrb AIR 30 la priza si
mentineti apasat butonul de pornire de pe
(1) telecomanda sau (2) butonul de resetare
generala de pe spate timp de 5 secunde.
KakBo aa npasuTe, ako biOrb AIR 30 6bae
V3K/IOYEH 3a elHa ceaMuLa UNu noseye.
Hai-no6pe e Aa M3BbPLUMTE OCHOBHO
pecTapTupaHe. Bkntouete biOrb AIR 30

B eNeKTpuyeckaTa Mpexka 1 HaTUCHeTe

1 3a4pbKTe ByToHa 3a MoLLHOCT (1) Ha
OUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHne nnmn 6yToHa
3a OCHOBHO pecTapTupaHxe (2) Ha rbpba 3a

5 cekyHan

UK

RU

CN

r

Lo po6uTu, akio biorb AIR 30 He
nigknoYan 4o Mepexi NpUHanMHI OANH
TKOEeHb. HalKpallle BUKOHaTV MOBHE
ckmpaHHsa. Migknodite biOrb AIR 30 fo
MepeXxi, a ToAi HaTUCHITb | BTpuMyMTe 1)
KHOTMKY XMBMIE@HHS Ha ANCTaHLINHOMY

NynbTi 860 2) KHOMKY MOBHOIO CKUAAHHS

Ha 3aHbOMY 60Lii MPUCTPOIO MPOTAroM 5
ceKyHA.

YTo pgenatb, ecnu yctporictao biOrb AIR 30
OTK/IIOYEHO OT CETU Ha HEeAEeNto UK AoNbLue?
Jlyyie BCero BbIMOMHUTL c6poc Ao
HacTpoeK usrotoBuTens. MogknounTe
biOrb AIR 30, HaXKMUTE KHOMKY MUTaHUA Ha
nynsTe ANCTaHUMOHHOro ynpasnenus (1) unmn
KHOMKy c6poca 10 HaCcTPOeK N3roToBuTena
(2) Ha 3agHen NaHenu v yaep>kxmBamnTe B
TeyeHue 5 cekyHa.

F1ERY biOrb AR 30 #— sk B <R Bl NI H R
B, ZAM? RIASTEEN. L biOb AR
30 FHiRME (1) Bines EARIRIREREEN (2) £
SR S B4

biOrb AIR 30 A' 1 BRI EBR(CERENTLVR
WSE(CE. UTFOLSCHRLEY, IRY—
Uty hMERTIDLSBEDHLET. biOorb AIR
30 ZBRICELIAFZ. (1) YEIZOEERY
>, F2@ (2) BEOIRY—Uty MRY>%ZE
S MERRLLET.






